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Стаття присвячена аналізу когнітивного складника формування комунікативної компетентності особистості. У робо-
ті аналізується ситуаційний метод як один із найефективніших способів формування комунікативної компетентності 
учнів на уроках української мови.
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личности (на материале украинского языка). – Статья.
Статья посвящена анализу когнитивной составляющей формирования коммуникативной компетентности личности.  
В работе анализируется ситуационный метод как один из самых эффективных способов формирования коммуникатив-
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The article is devoted to the analysis of the cognitive setting of the formation of the communicative competence of the individual. 
The situational method is analyzed in the work as one of the most effective ways of forming communicative competence of pupils 
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Стратегічні завдання освіти в Україні – ство-
рити умови для досягнення якісно нового рівня 
знань державної й інших мов, розробити нові 
підходи до навчання української мови. Зростання 
соціальної ролі учня, його активне творче само-
виявлення зумовлюють необхідність формування 
комунікативно компетентної мовної особистості. 
Одним із найважливіших завдань шкільної освіти 
є формування комунікативної компетентності уч-
нів. Оскільки в умовах модернізації змісту націо-
нальної освіти, пошуку нових освітніх парадигм, 
орієнтованих на розвиток усебічно освіченої, 
творчої особистості, особливого значення набу-
ває реалізація в педагогічній практиці саме ком-
петентнісного підходу, тема статті є актуальною.

Компетентність – це набута в процесі нав-
чання інтегрована здатність учня, що складаєть-
ся зі знань, умінь, досвіду, цінностей і ставлення, 
що можуть цілісно реалізовуватися на практиці. 
Основними групами компетентностей, яких по-
требує сучасне життя, є соціальні, полікультурні, 
комунікативні, інформаційні, компетентності са-
морозвитку та самоосвіти, предметні (галузеві) 
компетентності [6, с. 3]. 

Мовна компетентність – складне й бага-
тогранне поняття. Мовленнєва компетентність  
є різновидом комунікативної й означає здатність 
людини до практичного використання знань про 
мову в процесі спілкування з певною усвідомле-
ною метою, у визначених мовленнєвих ситуаціях 
і полягає у сформованості вмінь і навичок корис-
тування мовною компетентністю в усній чи пись-
мовій формі, у конкретних мовленнєвих ситуаці-
ях [3, с. 6]. Сучасна мовна освіта, зорієнтована на 
компетентнісну модель, збільшує її результатив-

ний компонент, визначає переміщення акцентів із 
накопичення обсягу мовних знань на цілеспрямо-
ваний розвиток мовної компетентності як інтегро-
ваної якості особистості.

Проблеми розвитку комунікативної лінгвіс-
тики та формування комунікативної компетенції 
висвітлено в працях багатьох мовознавців, напри-
клад, Н. Бабич [1], Ф. Бацевича [2], О. Яшенкової 
[20], Л. Мацько [9], Г. Почепцова [15], О. Селіва-
нової [17] та інших.

Компетентнісний підхід забезпечує форму-
вання низки компетенцій, якими має оволодіти 
кожен мовець. Успіх комунікативної компетенції 
великою мірою залежить від компетенції адресата  
й адресанта. Виділяють чотири її типи:

1) предметна компетенція (розуміння предмет-
ного (феноменального) світу, тобто його складни-
ків, їхніх системних і структурних зв’язків, функ-
цій, тенденцій розвитку й змін); 

2) культурна компетенція (орієнтація в базових 
елементах культури); 

3) мовна компетенція; 
4) комунікативна компетенція [2, с. 122]. 
На думку М. Пентилюк, комунікативна ком-

петенція складається з мовленнєвої компетенції 
(уміння застосовувати знання мови на практиці, 
користуватися мовними одиницями); мовної ком-
петенції (знання одиниць мови та правил їх поєд-
нання); предметної компетенції (уміння на основі 
активного володіння загальною лексикою відтво-
рювати у свідомості картину світу); прагматичної 
компетентності (здатності до здійснення мов-
леннєвої діяльності, зумовленої комунікативною 
метою, до вибору необхідних форм, типів мов-
лення, урахування функціонально-стилістичних 
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різновидів мовлення). Комунікативна методика 
зорієнтована на посилення практичної спрямова-
ності змісту навчання мови, надання пріоритету 
формування вмінь і навичок спілкуватися в різних 
сферах соціального життя [14, с. 215].

Практичне навчання мови здійснюється з ура-
хуванням особливостей когнітивної діяльності 
учня, безпосередньо пов’язаної зі здобуванням, 
організацією й використанням знань у самому 
процесі набуття професійної мовної компетент-
ності, з особливостями спілкування. 

Сутність поняття «комунікативно-когнітивна 
компетентність» розкривається в здатності мов-
ців розуміти й продукувати усталені в мові ви-
словлювання та засвоювати нові з метою актив-
ного практичного використання в різноманітних 
мовленнєвих ситуаціях, зокрема в професійному 
спілкуванні. Дефініцію зазначеного терміна в ос-
новному визначають як знання усталеної системи 
певної мови й правил її використання та реаліза-
цію цих знань у численних комунікативних актах 
[2, с. 12].

У межах когнітивного складника розвивається 
відповідне професійне абстрактне, системне, кри-
тичне мислення, здатність до швидкого сприйнят-
тя інформації та її оброблення, здатність об’єд-
нувати відомості з різних галузей. Когнітивна 
складова частина формування мовної компетент-
ності реалізовується шляхом прояву мовленнєво-
го досвіду, здатності до пізнання та самопізнання 
життя засобами мови, набуття індивідуального 
життєвого досвіду за допомогою засобів мови та 
наявності фонових знань (знання суміжних галу-
зей знань) [8, с. 202].

Комунікативна компетентність як головна оз-
нака мовної особистості формується в процесі 
професійного мовленнєвого спілкування. Увага 
до лінгвістичних, психологічних, соціолінгвістич-
них, психолінгвістичних і дидактичних чинників 
визначає значущість концепцій комунікативної та 
когнітивної методик навчання української мови 
[14, с. 5].

Під когнітивною методикою розуміють су-
купність взаємопов’язаних і взаємозумовлених 
способів і засобів опанування мовних одиниць 
як основи пізнання, а також формування концеп-
туальної та мовної картини світу й певного ре-
зультату створення образу світу в уяві кожного 
[10, с. 126].

На уроках української мови найбільш сприят-
ливі умови для розвитку мовленнєвої компетент-
ності є в учнів, оскільки одним із головних завдань 
учителя-словесника є формування в учнів комуні-
кативної компетентності як предметної й ключо-
вої [5, с. 19]. Шкільний курс української мови пе-
редбачає вироблення в школярів умінь і навичок 
створювати власні висловлення в різних стилях, 
проводити діалоги, виступати перед аудиторією, 

чим власне й закладається фундамент успішної 
комунікації в майбутньому. Однак уміння й на-
вички, сформовані на уроці, будуть цінними для 
учнів тоді, коли в них буде потреба за межами 
уроку й школи [5, с. 19], тому одним з ефективних 
способів формування комунікативної компетент-
ності учнів є використання ситуаційної методики 
(кейс-метод), що належить до інтерактивних ме-
тодів навчання (інтерактивний – здатний до взає-
модії, діалогу). Суть інтерактивного навчання по-
лягає в тому, що навчальний процес відбувається 
за умови постійної активної взаємодії всіх учнів, 
у ході якої учні навчаються критично мислити, ви-
рішувати складні проблеми на основі аналізу об-
ставин і відповідної інформації, ураховувати аль-
тернативні думки, приймати продумані рішення, 
брати участь у дискусіях, спілкуватися з іншими 
людьми [5, с. 137]. Терміни «ситуаційна методи-
ка» і «кейс-метод» використовують як синоніми. 
Це пояснюється тим, що зазначені методики роз-
роблялися одночасно, поняття «кейс-метод» було 
запозичене з англійської науки, а поняття «ситуа-
ційна методика» побутує на теренах вітчизняної 
педагогіки. Так, наприклад, це питання ґрунтовно 
висвітлюється на лекційних заняттях із дисци-
пліни «Методика викладання української мови»  
в Дніпропетровському національному університе-
ті імені Олеся Гончара й апробується студентами 
під час педагогічної практики в школі, де доведе-
на його висока ефективність.

Ситуаційний метод обґрунтовує Н. Мойсеюк, 
зазначаючи, що в його виборі головну роль віді-
грає ситуація (історія). Тобто суть методу полягає 
у використанні конкретних випадків для спільно-
го аналізу, обговорення або вироблення учнями 
рішень із певного розділу навчання дисципліни 
[11]. Його особливістю є те, що вчитель подає 
варіант вирішення поставленої проблеми, а учні 
повинні знайти альтернативний вихід із ситуації.

Методика СASE (Cognitive Acceleration through 
Sicnse Education) – «пізнавальна акселерація  
в процесі вивчення природничих наук» [18] – 
розроблена англійськими науковцями М. Шейєр,  
Ф. Едей і К. Єйт у 90-х pp. Вона полягає у вико-
ристанні конкретних випадків (ситуацій, історій) 
для спільного аналізу, обговорення або вироблен-
ня рішень учнями з певного розділу навчального 
предмета [18]. Ситуаційна методика розрахована 
на учнів 11–14-річного віку (5–9 класи), оскільки 
вважається, що саме цей період є сенситивним 
для розвитку формальних розумових операцій.

Західними науковцями була розроблена послі-
довність дій під час проведення занять із «кей-
сами»(ситуаціями): розбір конкретної ситуації з 
певного сценарію, який включає самостійну ро-
боту; «мозковий штурм» у межах малої групи; 
публічний виступ із представленням і захистом 
запропонованого рішення; контрольне опитуван-



120 Одеський лінгвістичний вісник № 9, том 2, 2017

ня учасників на предмет знання фактів ситуації, 
що розбирається [12].

Цінність кейс-методу полягає в тому, що він 
одночасно відображає не тільки практичну про-
блему, а й актуалізує певний комплекс знань, який 
необхідно засвоїти при вирішенні цієї проблеми, а 
також вдало поєднує навчальну, аналітичну й ви-
ховну діяльність [19], що, безумовно, є ефектив-
ним у реалізації сучасних завдань системи освіти. 
Використовувати на уроках української мови си-
туаційну методику рекомендується під час прове-
дення уроків розвитку зв’язного мовлення, а та-
кож на уроках формування умінь і навичок.

Використовуючи ситуаційну методику на уро-
ці мови, учитель повинен поставити проблему 
(окреслити ситуацію), наприклад: «Спілкуван-
ня українською мовою в житті. Чи потрібно нам 
це?». Важливо надати учням додаткову інформа-
цію з теми. Можна запропонувати карту «Мовна 
ситуація в Україні (мова, якою говорять удома)», 
що була розроблена канадським International 
Republican Institute. Учні разом з учителем об-
говорюють карту й ознайомлюються з кількома 
історіями (учитель готує їх заздалегідь) із руху 
«Переходь на українську», що останнім часом на-
був популярності в Україні (зокрема в соціальних 
мережах). Після осмислення поданої інформації 
учні можуть відповісти на запитання, поставлене 
на початку. Висловитися може кожен окремо або 
представник групи, залежно від обраної форми 
роботи.

Застосування викладачем методу аналізу си-
туацій (кейс-методу) стимулює індивідуальну ак-
тивність школярів, формує позитивну мотивацію 

до навчання, зменшує кількість «пасивних» і не-
впевнених у собі учнів, забезпечує високу ефек-
тивність навчання й розвитку майбутніх фахівців, 
формує певні особистісні якості й компетенції, 
дає можливість самому вчителю самовдоскона-
люватися, по-іншому мислити та діяти й оновлю-
вати власний творчий потенціал.

Когнітивна та комунікативна методики спря-
мовані на виконання головного завдання мовної 
освіти в сучасних умовах – формування комуніка-
тивної компетенції того, хто вивчає мову, і цілком 
відповідають загальноєвропейським орієнтирам 
із питань мовної освіти.

Таким чином, модель інноваційного простору 
розглядає застосування певного виду інновацій як 
портал, через який реалізуються активні види ро-
зумової діяльності: спостереження, аналіз, скла-
дання алгоритмів (логічних ланцюжків), само-
стійний пошук інформації, графічні організатори, 
різні види творчих робіт.

Отже, виділені в лінгводидактиці компетен-
ції підпорядковуються комунікативному підходу, 
завданням якого є формування комунікативної 
компетентності особистості, здатної вільно ви-
словлюватися з будь-яких питань, виявляючи ви-
сокий рівень мовної культури, дбаючи про якість 
свого мовлення. Сучасна лінгводидактика наби-
рає обертів саме в цьому напрямі, оскільки ак-
тивно формується когнітивно-комунікативна ме-
тодика викладання мови, суб’єктом якої є мовна 
особистість учня (студента). Тому пріоритетним 
залишається питання формування комунікативної 
компетентності як провідного компонента струк-
тури загальної підготовки й розвитку особистості. 
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